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 Опубликованный в 1932–1934 годах роман Н.А. Островского «Как закалялась сталь» сразу стал популярным не только в СССР, но и в других странах. Уже в 1936 году роман был впервые переведён на китайский язык, а в 50–60 годы XX века роман стал очень популярным в Китае. 

Известность романа объяснялась, во-первых, схожестью ситуации в Китае в 50-е годы с событиями романа Николая Островского: в те годы в Китае шла первая пятилетка. Китайский народ мечтал, что Китай может стать так как Советский Союз. Типичная для данной эпохи пословица звучит так: «Тo, что сегодня в Советском Союзе, уже завтра будет в Китае».  А в новое время был необходим новый герой – современник, способный вдохновить народ на трудовые подвиги. Популярный в то время в китайской литературе образ героя-военного, погибающего в бою за свою Родину, перестал быть востребованным, ведь уже настало мирное время.

 Герой романа Н.А. Островского «Как закалялась сталь» живёт в тех же условиях, что и читатели романа. Он – герой, который строил социализм. В сознании китайских читателей он больше похож на рабочего, чем на солдата.

А благодаря автобиографичности романа «Как закалялась сталь» в образе главного героя Павла Корчагина китайский народ видел не героя художественного произведения, а живой пример того, как нужно жить и работать на благо Родины. Многие молодые китайцы пытались воплотить в жизнь идеи, написанные в романе и жить по принципам главного героя романа Павла Корчагина. Например, У Ляньдо, которого называли китайским Павлом Корчагиным, тяжело раненный на войне, прочитав роман «Как закалялась сталь», стал активным строителем нового общества. Как и Павел Корчагин, У Ляньдо написал книгу о себе, которая называется «Отдать всё партии». Или Гао Юй-бао, испытавший на себе много лишений и невзгод, вдохновлённый книгой Николая Островского сказал: «О, как взволновало меня рассказанное им! Человек, не имея зрения, смог написать книгу! Пусть мы не имеем знаний, но ведь мы зрячие - можем учиться, овладевать культурой. В каких же замечательных условиях по сравнению с ним мы находимся! Нет, теперь я ни за что не сдамся»…[1: 211]

Со временем жизнь китайского народа стала благополучнее и легче, и уже не требовала ежедневного героического подвига. Для китайской молодежи Павел Корчагин перестаёт быть образцом для подражания. Известен такой исторический факт: в 1957 г.  во время визита в Китай М.В. Васильевой, вдовы писателя Н.А. Островского, студент Пекинского университета Хуан Цзянь написал ей, что, последовав примеру Павла Корчагина, бросил учёбу в университете и любимую девушку, уехал на Корейскую войну защищать свою родину. А когда вернулся, понял, что, посвятив молодость отечеству, всё потерял. В письме он спрашивал, что он сделал не так, почему он чувствовал не радость от выполненного долга, а опустошение.  

Павел Корчагин стал восприниматься как образ, оторванный от реальности, как идеальный литературный герой. Читатели хотели видеть в нём обычного человека, который любит страну, но также любит свою девушку, семью, друзей, совершает ошибки и исправляет их.

Так образ Павла Корчагина вновь стал объектом изучения литературоведов. В конце ХХ века развернулась целая литературная полемика о романе «Как закалялась сталь». Профессор Нанкинского университета   Юй Ичжун в статье «"Как закалялась сталь" хороший ли роман?» писал: «Павел Корчагин – неуспешный литературный образ, он только мегафон Советской политической линии». [2] Профессор Донг Цзянь в статье «Мысли о подъёме Павла [Корчагина» писал: «В то время образ Павла Корчагина виделся идеологизированным, связанным с политической борьбой......Он, конечно, молодец, у которого нам нужно учиться как Лэй Фэн в Китае. Но когда он был вовлечён в политическую борьбу, и политика и идеология использовали его как символ пропаганды, больше не мог контролировать свою судьбу». [3]

Учёные-литературоведы видели в образе главного героя романа «Как закалялась сталь» не инструмент идеологии, а живого человека, в котором есть и… и «юношеское жизнелюбие, есть неприятие жалкой серости и обывательского бытия, есть и глубокая вера в правоту своего дела, благородство и чистота в любви, целеустремлённость и непоколебимость в борьбе с тяжёлой судьбой».[4] 

Так почему же роман «Как закалялась сталь» и его главный герой Павел Корчагин по-прежнему пользуются в Китае огромной популярностью? Павел Корчагин воспринимается читателями как типичный герой, который мог бы жить в любой стране в любое время: «В образе Павла Корчагина не видим никаких эксклюзивных элементов этой эпохи...В этом образе мало связано с русскими или украинскими культурными традициями. В этом смысле, мы можем изменить имена людей и места в романе по своему желанию. Павел Корчагин может быть Вальтером в Югославии, или Антонеску в Румынии, или Ким Чан Хо в Северной Корее, или Гао Дацюань в Китае.» [5]  Такая точность и глубина описания характера человека отличает великие литературные произведения.

Образ Павла Корчагина всегда нам даёт мужество и надежду жить и побеждать бедствия. В сегодняшнем Китае многие школьники и студенты читают этот роман, ученые-литературоведы обсуждают его особенности. Но только как прекрасное литературное произведение, а не как руководство к действию.
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